GREEK—I.

1. a. State the amount of Greek text which you have read and
the numnber of hours devoted to Greek composition and sight
reading.

[Note—Students taking Greek IT may omit the translation in I,
b and c.]

I. b. Translate:
Bdv & adrovs Safaivovras 6 Hevodly méwfas dyyelov
- | J. ~ b ~ ~ Y 8 ’ L} ¥
xehever abrol pelver dri rTob morapod py Swafdvras: Srav &
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dpfwvrar abrol dwBaivew, dvavridvs &bey xai &vlev adov ép-
s T I £ A 3 S\ b
Baivew us deBroopivovs, Sinyrvhupévons Tovs dxovrioTas xal
> [ A} ’ A ’ Y -~ ~
émBefSAnpuévovs Tovs Toforas: uy mpdaw 8¢ Tob moTapod mpo-

Baivew,

Questions on above:

1. adrods waBaivorras; explain construction.

2. peivar—put directly. 3. pup—why not ob?

3. 8w fdvras—put directly.

4, dplwvrai—explain mood.

5. o BwfBnoopévovs—use of ws? Torce of participle?
Decline {jav, adrods, méuas, dxovrioras; inflect dpfwvrar,

I. e. Translate:
16 8¢ xwplov, ws xal ab Gpds, oxedov Tpia HuirAedpd éoriv
3 8¢t Barhopévous Siedfeiv Toirov 8é doov wAdpor Suov wi-
Tuvat Sweeroicats peydhass, dvl’ dv éotnrdres dvlpes T dv
wdoyoier 7 Uro Tév Ppepopdvav Ailfuy § dmd Tév kwAwdopé
vov; 10 Aotwdv odv 48y yiyverar ws fuimhebpov, & BT drav

Awgriocwaty of Aot Tapadpapeiv.

Use of kat; lack of accent of éorwv; accent of SeAfelv; de-
cline Saov, p.cyu')\ms; form and accent of dvf’; decline

éornxdTes; use of dv; mood of Awdrowair.

I. d. Elementary Greek composition.

[Nores.—Students who take Greek II will omit I 4 and substi-
tute II ¢.]

Translate into Greek: (1) He is trylng to harm the friends of
Cyrus. (2) If the soldiers had not crossed the river, the enemy
would have sent them a message with regard to a treaty. (3)
After glving us pledges and receiving them from us, you now betray
us. (4) There were very many horses In the plain, (5) Cyrus
halted his chariot and took his place in battle,

1. e. Translate one of (a), (b), (¢) from Anabasis.
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GREBK—II.

II. a. Translate A or B.
A. Illad I, ve. 172-188.

Give Attic equinalents for the following, stating the law where
you can: v. 173, Tot; v 170, map’; also explain accent v. 175,
pyTiéra; v. 176, Sorpedéov; v. 177, alel; v. 178, oys; v. 180, oéfev.

Questions on above: v. 175, force of xé? v. 180. Mupuiddveaow—
what other case can be used? v. 181, where is the threat? v.
182, dp'—case? accent? Xpuoyida—Discuss patronymics, taking
this word as a type. v. 185, yépas—what was it? Make & met-
rical scheme of vs. 172-175.

B. Translate Odyssey II, 229-241,

Point out all Homeriec forms and Attic equivalents in above,
stating general law where possible,

V. 220, use of, xev; v. 232, ely and jéfoi—explain mood.
Make a metrical schieme of first six llnes,

I b. TRANSLATION AT SIGHT.

1. Nine lines from Xenophon.
2. Thirteen lines from Homer. The student may select either
of two passages offered.

I1. ¢. Greek composition.
Put into Greek :

When Clearchus saw that he eould not proceed by foree, he
asgembled the soldiers and stood before them weeping, while
they wondered, as they beheld him, and remained sllent. Ile
then addressed them as follows: “I made war upon the Thra-
clans and took vengeance by expelling them from the Cherson-
esus, When Cyrus summoned me, I took you with me and set
out to join him that I might do him service in return for the
favors which I had received from him.”

“Il1 fares the land to hastening ills a prey,
Where wealth accumulates and men decay.”



